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С1НТАКС1ЧНЫ СПОСАБ УТВАРЭННЯ 
СЕЛЬСКАГАСПАДАРЧЫХ ТЭРМШАУ

У сучасным тэрмгназнаустве замацавалася думка, што тэрмшатвор- 
часць абашраецца на сютэму словаутварэння беларускай лггаратурнай 
мовы. Але у той жа час тэрмшалопя мае i свае словаутваральныя асабль 
васць Яна не слепа Kanipye усе наяуныя спосабы словаутварэння агуль- 
наужывальнай мовы, а вылучае з ix у першую чаргу тыя, што у  дастатко- 
вай CTyneHi валодаюць здольнасцю адлюстро^ваць спецыфжу навуковай 
тэрмшалогЦ. Кал! у лгеаратурнай мове абсалютная болыпасць лексем ут- 
вараецца сродкам! мapфaлaгiчнaгa словаутварэння, то у сучасных тэрмь 
налап'йшх сютэмах не менш (а у MHorix галшовых тэрмшалопях i больш) 
прадуктыуным! з’яуляюцца семантычны i сштакс!чны спосабы тэрмшау- 
тварэння. Спышмся падрабязней на амалпе утваральных магчымасцей 
ciHTaKci4Hara спосаба у межах сельскагаспадарчай тэрмжасютэмы.

Як вядома, на пачатковай стадьп фармлравання сельскагаспадарчай 
тэрмшалогн лщыруючае месца належала семантычнаму спосабу утварэн- 
ня тэрмшау. У той жа час анал!з фактычнага матэрыялу дазваляе канстата- 
ваць, што i с1нтакс1чнае тэрмшаутварэнне Ha6ipae моц ужо у 20-30-я гады 
XX стагоддзя. Так, каля 32% тэрмшау, змешчаных у праекце “Слоунжа 
сельскагаспадарчай тэрмшалогн” (1928) [1], -  тэрмшалапчныя словазлу- 
чэнн1. Абсалютная большасць з ix (прыбл1зна 28, 5%) -  двухкампанентныя 
адзшю, астатшя 3, 5% -  трохкампанентныя найменш.

На сучасным этапе развщця тэрмшалогн сштакшчны спосаб утварэн- 
ня тэрмшау стау вядучым у сельскагаспадарчай тэрмшалогн. У адрознен- 
не ад агульнаштаратурнай мовы, дзе таксама актыуна утвараюцца слова- 
злучэнш самых розных тыпау, “у сферы спецыяльнай тэрмшатворчасш сло- 
вазлучэнш уяуляюць сабой значна больш устошнвыя утварэнш” [2, с. 48], 
Так, па ступеш ^нутранай зл!тнасц5 адзшак у тэрмшалапчных словазлу- 
чэннях можна вылучыць тры асноуныя групы: (1) свабодныя тэрмшы-сло- 
вазлучэннц (2) устошнвыя тэрмшы-словазлучзнш; (3) фразеалапчныя тэр- 
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Кампаненты свабодных тэрмшалапчных словазлучэнняу не маюць стро­
га ф!ксаванага месца у складзе састаунога наймення: агрэгат дажджавалъ- 
ны двухкансолъны, аутакармушка вакуумная, дацкая чырвоная карова, на- 
вясны праматочны комбайн, плазма сухая цытратная, утверсальная драб- 
шка кармоу, утрыманне жывёлы беспривязное боксавае i дажджавалъны 
двухкансолъны агрэгат, вакуумная аутакармушка, карова дацкая чырвоная, 
праматочны навясны комбайн, сухая цытратная плазма, драбьчка кармоу 
утверсальная, беспривязное боксавае утрыманне жывёлы.

Таюя словазлучэнш адрозшвае здольнасць кампанентау свабодна спа- 
лучацца з шшымн тэрмшаэлементам! для утварэння новага тэрмшалапч- 
нага наймення: утверсальная драбшка кармоу -утверсальная барана, ста- 
сарэзка-драбшка, раздатчыю кармоу стружкава-тросавыя.

Устойл1выя тэрмшалапчныя словазлучэнш ацрозшвае адносна паста- 
янны парадак слоу i абмежаваная спалучальнасць з шшым! тэрмшаэле- 
ментамк акаратдоз пчол, акулыпурванне глебы, парода евшей ландрас, 
парода авечак прэкос; раенне пчол.

Кампаненты устойл1вых тэрмшалапчных словазлучэнняу, ужытыя i3a- 
лявана, могуць i не быць тэрмшамг. абросласць бычкоу — абросласць, пра- 
цягласць такта сысання — працягласць, такт i шш.

Пры чляненш устойл!вых тэрмшалапчных словазлучэнняу звычайна 
узшкае мнагазначнасць: вакуум змыкання сасковай гумы —вакуум (ф1з1чны 
тэрмт), рэакцыя звязвання комплемента - рэакцыя (х1м1чньГтэрмш) i г. д.

Фразеалапчных састауных тэрм'ша^ у беларускай с^льскагаспадарчай 
тэрмщалогп не так многа. Яны уяуляюць сабой найменш, значэнне яюх 
не выводзщца з сумы значэнняу кампанентау словазлучэння: вага жывая, 
гарэнне гною, гарэнне сена, гарэнне яблыкау, шчупаковая голова.

Легка зауважыць, што адзш з кампанентау фразеалапчнага слова­
злучэння ужываецца не у свабодным, прамым, а у звязаным, пераносным 
значэнш, прыдаючы ^сяму спалучэнню асабл5вую семантычную спаянасць. 
Напрыклад, назоунк гарэнне у тэрмшалапчным словазлучэнш гарэнне яб­
лыкау утвораны ад дзеяслова гарэць у значэнш “ззяць бляскам, вьщзяляцца 
ярк1М1 колерам!, афарбоукай” [8, с. 36], у той час як асноунае значэнне дзе­
яслова гарэць -  “паддавацца дзеянню агню, зшшчацца агнём” [8, с. 36].

Што датычыць колькасщ кампанентау у тэрмшалапчных словазлу- 
чэннях, то самую шматгнкую групу у сельскагаспадарчай лексщы утвара- 
юць двухкампанентныя тэрмшы. Сярод ix найбольшай прадуктыунасцю 
адрозшваюцца наступныя структурныя мадэль

1) Прыметшк + назоунк: асенняя ношка, вясновая н., галоуная н., лет­
няя н., нектарная н., позняя н., пылковая н., ранняя н. (пчалаводства); ггбкая 
барана, дорожная б., драуляная б., зорчатая б., 1гольчастая б., камбта- 
ваная б к о н н а я  б., пашавая б., рэйкавая б., садовая б., члетстая б., yni- 
версальная о., шведская б. (земляробства), i г. д.

69

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



2) Назоушк + назоушк у назо^ным склоне, т. зв. тэрмшы-прыдатю: 
аграном-апрабатар, аграном-кансулътант, аграном-мехатзтпар, агра- 
ном-экаиамicm; вулей-дуплянка, вулей-ляжак, вулей-стаяк; туг-акучшк, 
плуг-булъбакапалътк, плуг-куп'ярэз, плуг-лушчылътк, плуг-палолъшчык, 
плуг-рыхлщелъ, плуг-сеялка, i шш.

3) Назоушк + назоушк у родным склоне: абкурванне пчол, забойшчык 
жывёлы, загушчанасць усходау, задаванне корму, зарауноуванне барознау, 
зарауняльшк арашальшкау, тдэкс целаскладу, ткубаванне яек, карамелг- 
зацыя мёду, контурнасць вузелъчыкау, мармуровасць мяса, мел1ёз пчол, 
настрыг воуны, падзёж жывёлы, i г. д.

Мнопя сельскагаспадарыя тэрмшы прадстаулены на сучасным этапе 
трохкампанентным'1 i нават шматкампанентным! адзшкамь Шматслоуныя 
найменш дазваляюць павял1чваць ступень семантычнай матываванасщ 
T3pMiHa, робяць тэрмш больш зразумелым па-за кантэкстам. Адназначнасдь 
-  яшчэ адзш плюс шматслоуных тэрмшау. Але усе гэтыя nepaBari састау- 
ных найменняу уступаюць у супярэчнасць з важнейшым патрабаваннем 
да тэрмша -  патрабаваннем кароткасш. Тэрмшолап спрабуюць вырашыць 
гэту праблему за кошт выкарыстання “эканомных” прыёмау тэрмшаутва- 
рэння: абрэв1ятур, тэрмшау-кампазкау, камбшаваных славесна-с!мвал1ч- 
ных утварэнняу.

Таюм чынам, на сучасным этапе сштакачны спосаб утварэння сельс- 
кагаспадарчых тэрмшау з ’яуляецца вельм! актуальным. Высокая прадук- 
тыунасць састауных найменняу звязана, хутчэй за усё, са здольнасцю 
апошшх макамальна поуна адлюстроуваць ютотныя прыметы паняцця.
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